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HISTORIO PRI LA ' ESm0, K`Z aSK LO 	 ] LORADO DL WIA ES°'' INTO- -GRUPO

"PACO  LIJ JIMT]CO"

-a dai z igo.

A.?. 1n tablaj la aaJ 	 ato ea ta" tre bona ,sed tien krralitan vor•;;on ne mer 4.tas
le mfnĝr je j; :;e,..áu j vare ne e.,t:L. eL:st. ao: ii1araj.Bedaurinde,prscipe por nia pre -
zidanta y k1... s ŝatn:,t.nm at-_^.s bena jn pe,cjn, 	 laian"^;) ni 'oritas por viziti

. -;,P ix.. nex^p::ua r. ĉ°^ ju :'reao ju ea. Ia zoo2 e4:i a t,ardano r kaj de tia ni promenas al la
Lar. ns .K :.nn or. i 	 C.um fo::ro ri P6iiat.b 	 devas e iri.1Ii amuz Lĝas sur la plej
p:t aLtaticF j kx^useloj, plej pl :zuvigaj agi. ĉi.uj,e, certe al Anmie,ria hollanda aani-
á:z.J, k_i.0 cpi2lial a =ie pri 	 'i, ĉar ia ilo 20jnaa áin tiom riska ke ŝi pensas
neeeae ka 4 :arl 	 kiel atrutc, 	 rimarkas ie dan eron.

Tiel r•'- pir r )fl a al la balajo ; ki.e r t iom tro rta1frue alvenas ; Annie ne plu
restis ias tempa c la autob -. o al Finĉ.hoven je nakmezo fcTve:tu_rie kun la ge-
s am:.33_ na ,o e:. tlu holl ands u. bo.

bruiga estas en la dancejo kaj le paperru'oandoj facile trovas ĉie vik-
timojn. PrE:3!. 	 je la dua matene ni foriasaa ia ĉiame da.ncantian homamason kaj
laea j ni iras a l nia hotelo.

Eoipreneble denove tiuj bruigaj Angl oj,sed mi es as tiom laca ke tuj mi ekdor-
nis... kiam mi Teki as 'Later .e, jam estis dekk- f..i ,rrizutoj post la naŭa.. ' • 	 •

Kie/ ventekolovo milavas min,ka j kvazaŭ flugas en miaj vestoj ,ĉar
la boato forveturas , a la .deka , rec i.z e. r el iĉ 3ge mi konas la vojon ĝis la kajoj
Sur mia vojo mi renkontas Fernand kaj Maria kaj kune nu alvenas ĝustatempe.LTnue
ni veturas dum te1?po ko :trauflue kaj poste d, reveturas kun_flus al la Sankta-
Annarive+bordo.La grupo de Eindhoven (almenaŭtiaj kiuj ne forveturis hiera) sin
fordor s al ĉiun :..ecaj amuzajoj kaj la ga jecc transdoniĝaq,ĉar eĉ ni bruĝanoj an-
ka), komencas kanti,unus la "brugar_ nacian himnon" pro kj .á, la 	 prezidanto komen-
can'-arda aplaŭdon...de iri almenat,kaj porto aliaj kanteonoj traflugas la aeron.

Sed,mi devas rimarki ke nia •taianto vere ne eetaa tiel alie kiel tiu de la a-
liaj klubo j , do, ni d:;ves ekzerci nian voĉon se ni ne volas stari en la ombro de
lq gligj. 5-:e vi estas de 3ruĝo,lokiĝu malantaiie... (kutima popolesrrimo en nia urbo)
Sed por elŝipigi ni ne estis malantate. Ni surmarŝas la unuaj la riverbcrdon dum
1' Espero-kanto fonografe eksonaa. La ,:i.alsato disŝiras nian stomakon kaj ni eten-
das senpacience 1s alporton de la uanĝajoj.iu nuneo estas la fino de la kongreso.
Post satiĝo ni vizitas kion restas de le ekspozicie de 1930 kaj anuziĝas sur la
monta glitbo jo,la aiitomobileto j , en la mirinda lando, ktp. ktp. Tiam sur le sankta
gnnarapidvagonaro al la tunelo,kie ni konatigas la rulantuajn ituparojn. Intertempe
ni disi4as.Ni witsn lacegaj kaj post regreŝiga trinko ni promenas tagante serĉi
niajn pakaĵojn 1sej plue al la verdaj steloj-insignoj koraj ĝisrevidoj estas inter.
ŝanĝataj.Kun eksopiro de kvietibo ni sidiĝas en la vagonaro kaj ni observas akurate
la dekan ordonon al le geko_ngTesantoj t.e.: forlasi Antverpeno kun rido sur la
lipoj kaj beda1r0 en la koro."

Antat ol daŭrigi la historio de la grupo ni menciu tutspeciale - o;etere estis
kaŭze de la senlacigebla petado de nia estraro - le finfina eldonado de tursita
broŝuro en Esperanto pri i.ie malnova ur -no.La urbestraro ĝin jam ;gomeeis dum nia
!ongresjaro sed tiam pro kaŭzoj ĉiuspecej prokrastis la efektiviĝon de la plano.
Estis nia grupo mem kiu prizorgis la traduk .don de la teksto. Pust Pentekostoà
tagoj le grupa vivado kiel kutime daurigis.En la monato Julio hia estraro ricev is
invitilon de la "Paca stelo" el Ronssa pro gru.j. e viziti le tie okan' ntd E°-ekspo-
zicio. Bedatrinde le grandega distanco (proksimume 140 Kim, iri kaj revene) iomete
timigis la amatorij de bic ikla j ekskurso j. Tamen nia grupo sendis deli viton pere
de ĝia sekretario kiu sole veturis ..a 140 km. longa vojo.Lí certe ne bedaŭris le
vojaĝon ĉar krom le belega eranĝita ekspozicisalonego kiun li tie a'miris li an--
kat ĝuis de la ĉi...m interesega naturbelco de la t.n. "flandra j .Ardono j."
Monato Aŭgusto rezervis malagrablajn surprizojn al nia grupo.Je ĝia fino mobiliza-
cio en nia lando ekkomoncis kaj kiel profesiaj militistoj du estraranoj (la sekre-
tario kaj unu konsilanto) devige devis forlasi kaj le grupo kaj is urbo por ger-
dadi la landlit.ojn "ie en Belgujo". La klubo maagrat ĉion havis ankorat la ŝancon
ke la militdio Marso ne postulis servadon de pliaj kamaradoj kaj sekve la ordinara
vivado preskaŭ senŝanĝa, Movis datrigi.Gi tarten ne tiel bone sukcesis kiel ni fakte
estus dezirintaj ĉar la homoj tiutempe ilin jam tro okupiĝis pri rnilitparolaĉoj
kaj mobilizadklaĉado3 kaj ne plu trovis koreton .por serioze jo j.

Tiamaniere den specialaj pluaj okazintajoj. o venis le fino de la malnova
jaro 1939.

(skribis por le revuo: Isereutent Roger. )
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SKRIBilLENTOJ DE NILJ GEUMBROJ - ideologische uitbouw van onze beweging.

Er is niet alleen een Esperanto-taal, er is ook een Esperanto»beweging. Een bewe-
ging veronderetelt een aantal :aanhangers die een doel -willen bereiken.Onze beweging
mist twee onontbeerlijke eigenschappen: een zekere strijdhaftigheid bij de leden,
(om niet te spreken van een verbeten kampwil ) en tien diep inzicht.Cnze leden moeten
weten dat onze beweging beantwoordt aan een nood; dat onze beweging iets aanbrengt
wat het menechdom van doen heeft.Oitze leden moeten tevens weten wat het precies is,
dat nieuwe en dat noodige dat e/ij aanbrengen.Vanaf dat oogenblik kunnen de edelmce-
dzgen onder ons zich dragers voelen van een heilzame gedaclite,van ,yen soort ni.uwe
goede boodschap, die anieron zal verrijken en die het censchdon zal ton goede komen.

Vanaf dat oogenblik hebben wij de zekerheid dat wij iets bezitten waarvoor het de
moeite waard ie te kampe,te strijden, zelfs te lijden. Heeft onze beweging enkel
tot deel onze taal te verspreiden? Dus geen daarmee gepaard gaande gedachte? Den
heeft onze beweging ook geen Zdeelogio.Maar zoo ie het niet.Om twee redenen. Ten eer-
ate omdat iets dergelijks onmogelijk is.Eet kan niet dat onee beweging enkel de taal
zou verspreiden zonder eenige bijbedoeling. Al deden sommige dat alleen maar voor
het nut, dan nog stellen zij een zeker ideaal voorgp, een nuttigheidsideael, nuttig
zijn aan hot menschdom. (De eventualiteit det an=o) ue zich daarin zouden beijveren
alleen met het oog op persoonlijk voerdeel is e en uitzonderingsgeval wanneer een be-
weging nog in een aanvangsstadium is ).Ten tweede omdat het tegengesproken is door
denschepper van het Esperanto zelf,Dr. Zamenhof (1308 o.a. de eerste kongresredevoe-
ringen van hem) en door de meeste voeraanstaande figuren onzer beweging.Dus onze bewe
ging verspreidt ook een gedachte, onze beweging heeft ook een ideologie.

(wordt vervolgd - door Drs.F.Roose)

Psycholog ische opmorkingon: 1^^.+w - r r^rrrri..ri. r^+.i+i r rr r .r ^^r
Door een letterlijke interpretatie van den bijbel ("gij zult mij geen gesneden

keeld maken" - "Exodus 20") komen de Protestanten ertoe afbeeldingen van God te ver-
werpen als efgoderij.Deze theologische interpretatie is een psychologische fout.
Het is volgens hen natuurlijk niet verboden aan God te denken, wel integendeel Wel-
nu hoe geschiedt het denken ? Gelijk waaraan men denkt,00k aan het meest abatrakte,
men vormt er zich een beeld van of een symbool. Anders kan het niet. Een kan niet den-
ken zonder beelden.Denk bvb. aan God: Gij zult u ofwel een beeld voorstellen (bv. een
zeer groots wolk die het heelal schijnt te omvatten oDeel een reuzepersoon, hoog
verheven met een ernstig, goedig wezen) ofwel een eymbool,meestal dan het woord
/God" dat gij als beschreven voor uw geest zilt zien stear..Met hlles waaraan ren dank
gaat het net zoo. Welnu wanneer men afbeeldingen van iets Laakt, doet meel feitelijk
niets anders dan projeteeren neer buien van hetgeen in ons is.Het is een uiting van
het denken evenzeer als van het voelen. Men ver iemakkelijkt per slot van rekening
het denken en wanneer er beelden zouden zijn die iets vdn de wezenheid van God zou-
den weergeven,zou men het denken bevorderd hebben.Vlanneer men kon denken zonder in
zich een beeldvorming te doen, zJu hun opwerping verstaan kunnen worden.Doch gezien
de denklot onafacheidbeer gepaard gaat met beeldvorming,h©sft hun opwerping,psycho
logisch geen zin. 	

Dra. F. Roose.
ZEER BELANGRIJKK :

Samideancj: U heeft reeds gemerkt dat er in dit nummer van onzaMmededeelingen"
een los blaadje is bijgestáken.Heden staat daar de tekst op van een stukje "ode"
door een onzer leden gemaakt. Een volgende maal zal het een ander gelegenheidsledje
uit het groepsleven of een gekende schlager zijn.U. krijgt dus vast in de volgende
nummers telkens Loon bijblaadje zoodat na een 2eker aantal maanden ieder ven U een
liederenbundel zal bezitten.Na bepaalden tijd kunnen deze losse blaadjes dan aan de
redgktie ingegeven w orden om te zorgen voor het inbinden. We verhopen dat deze nieu-
wigheid zal welgekomen wezen en het groepszingon zal aanmoedigen en verlevendigen.

De Rodaktie.



LITERATURA ANGULO : I ° - Prozo.

Pro diversaj ?..alo j nu en ĉi--tiu numero ne povas noti la da -àrigon de la tradu-
kado de "La tre belaj horoj de fratllino Simforosa,Begii jo" Nur en  la sekvaAta nu-
mero ni do rekomencos kun tiu tradukadverko de niá grupo.

Ni nun donos al niaj gelegantoj tre belan artikolon verkita de J. Juta kiun ni
trovis en "La Multekolora Libro" kaj kun titolo "La NáSK5.go DE ESP.r NTO:'.

La naskio de  Via to.

E_kstariĝis antaŭ la trovo de le Eternulo anĝelo estranta la petojn, kliniĝis
vizaĝa]tere kaj humilemilde sciigis:
- Dio Ciopova.Inter la petoj venintaj ĉielen troviĝas unu neordir_ara. Peto s: i--
cora kaj zorgoplena ne pro propra feliĉo kaj ĝuo, sed elkora preĝo por homa ce be--
a tiĝo kaj profunda deziro pri efek.tivigo de supE.rhoma vorko.Inter la milioncn da
preĝoj kaj petoj ĝi okulfrap e diforenc iĝa s kaj mi ne povas sole decid!,k.'.on
entropreni. Car de la tempo de i'mondorigino ne okazis simila jo.

leliĝis la vizaĝo de la Eternulo,brilc: ekflamia Liaj favoraj okuloj kaj
al vioionit do uksoniz la Dia voĉo.
- sciis,ke jani plenpleniĝis la poLalo de homĈ. sufero. Sopiro mi atendas s gnon
el le tera larmvalo.Pri kio timas la peto ?
- Pri heloo ofektivigi la deziron de la cuferar_ta.j popoloj al kreado de lingvo
komune homa.Peto de junulo kun justa animo kaj vasta koro.Klinu, ho Ciopova,
vian atenton al ĝi.

Cirkari;ardis la Eternulo ĉiuflanken." Silentis La Dia ĉeestantaro. Radio ride-
tanta j estis la vizaĝoj de la snĝeiaroj, kaj ilia muta silentado estis pli sig-
nifa ol mil porpsródo j.

Kaj  subite la ĉ ialan kvieton ihterrompis abtuza voĉo, kaj la prokurora anĝelo
clsíbiis: - Eternulo, jam ankaŭ sen tio tross la homa fiere. Jam la dua fojo la
teranoj aspiras aácondi la ĉielon. Trofiare ili mallaŭdas vian povon... kaj se
efektivjĝos la interhoma lingvo,ripetiĝos la babilontura historio.

Kaj en la c iela suproj fariĝis turnulto. Flus tradis la anĝeloj kaj, per la flu-
giloj frapotante, ili per tio espricis sian kaaptonal la homáj,ĉar kompronas anĝel--
koro,ko multlingveco estas hora disigilo.

l.aj la Etornulo medi -tadis. Iom post iom retrankviliĝis. Kvaza. ia ĉielan har-
monion nenio estus konfuzinta.Kaj unu anĝelo porparoIedie
- Sarkta mondkreinto.Lsi data j estas la boncela j faroj de' la homoj. Ne vantajn fan-
tazia.jojn revas la Bialistoka junulo. Trovis fina la migrĜntaj animoj da via3,ho
Dio,profetoj enkurpiĝon.Lingvo komuna homa rcvenigos graeon sur la teran id r.on.
Kaj ilia komuna laŭdo mclformas le rnallsrĝigitajn korojn de la sciencaj fieruloj.
Benu kaj konsentu la plej altan homan verkon, por ke fine ĉasu la teraj doloroj,
kaj kanto- ravanta eurfrajoaa decido debrilis de l'Diaj lipoj.

Humilo kliniĝis la anĝelo estranta la potojn, kaj kun ĝojo li ret .ri6is kun la
pormeao plifaciligi la taskon do 1'benata hotnido.

Kaj la sekvin tan tagon "falis radio de lumo sur la dikegajn vortarojn" de l' go--
nia Zamenhof, kaj krciĝis la lingvo Esperanto.

3c&&&;&;8c&

2° Poezio.

Ni jam en cntaŭa numero aporigis poemeton pri is patrino.Gi estis verkita de
nia mondfsrkonata pastro-poeto Guido Gazelle. ankaŭ aliaj famaj vorkistoj kaj
poetoj dediĉis belan prozon sŭ poezion al "La patrino". Ni citas i.a. la flan.-
dra poeto Renc De Clercq kies konats poemo "Mijn Loeder" ni ĉi-sube donas en Es-
ner,anto-teksto.

MIA P.TRIF LTO.

Ho sankta estis mia patrin' -
Kun.ĝoje mi fursebras ŝin, -
Si estis ja sankta en dolĉa pur'
Kiel lakt' de brult' Bia ... Ho nobla natur'
Maljuna sed bela...Ne sulk' en la vang',
Okuloj, animo, parolo: nur kant'.
..ko, aŭdinte, vi diris al mi:
Cu tian patrinon meritas ja vi ?
Kaj vi tamen ne sciis ke sen ripoz'
Si b^tslis en pen' ,sur vico kun roz',
Pro kaŝita zorgo kun dorn 1 apr le kor'
Humila en sia vidvina do? or'`.
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El buŝ' ŝi donacis le panon al ni,
Sian sangon vundvarman ĝis l'egoni' ...
Ho regu patrino de dolĉe memor'
La nuran bonen en mia labor'.

(Rene De Clercq.)

PAGO DEA SERIOZA LAB©R4 : a/ studadan uleto

Wij hebben ons laatste artikel hiermee besloten dat de accusatief niet gebruikt
wordt iedere keer dat in een zin een bepaling, met een voorzetsel voorkomt. kien moet
daarop nochtans één uitzondering maken, nl. wanneer een zulkdanige bepaling twee
boteekenissen kar.. hebben en men verplicht is de beteek©nissen goed te onderenh ielen.
Dit is het geval voor plan tsverandoringen . Hot klassieke voorbeeld is: de vcgel vl^.og
in de kamer. De twee beteekenissen zijn: 1) de vo;.gel was in de kamer en vliegt
daar rond 2) de vogel was er buiten en komt er in gevlogen. In dit laatste gavél
is er een plaatsverandering,Weinu in de gevallen van de plaatsverandering staat hot
plaatswoord in den accusatief.Due: "la birdo flugae en la ĉambron". Het is wel, te
verstaan dat dit slechts een noodregel is omdat het Esperanto dis twee boteekeris-en
moet kunnen uit elkaar houden, wil het de naam hebben oen klare en duidelijke taal
to zijn.

Er zijn echter nog al veel'auteu_rs dio in alle geval bij plaatsverandering, ook
als de beteekenis maar ééno kan zijn, toch den accusatief gebruikers. Dit vinden wij
glad vork„erd.vb.: hij stak zijn geldbeurs in zijn zak.Hat is evident dat er hier
plaatsverandering is,dat do geldbeurs er eerst uit Loet zijn vooraleer er hem te
kunnen in ateken.Vermita de betee-ku=is ondubbelzinnig is,waarom ons niet houden aan
de algemeens en gemakkelijke rekel: bepaling nat een voorzetset,goon accusatief.
Dus: "Li m®tis sian monujon en sia poŝo".

Jarenlange ondervinding heeft ons geleerd dat de accusatiefrogel een struikelblok
is voor diegenen die al lang uit de studie zijn.Zolf voor veel studenten en in 't al-
gemeen voor diegenen die ; sen zin hebben voor graaoa ticale studie. En zóó zijn verre-
weg de meesten.Het is daarom dat ik tot nog toe in het studiehoekje over bijna niets
anders heb kunnen handelen en me er nog zal moeten mee bezig houden.

(Bezorgd door Drs. F. Roose)
b/ Anula de la s erĉ ereulo.

Ciferoni• rno.
Anstataiau la ĉ i-suba jn ciferojn per la ekzekta j vor to j laŭ la donitaj difino j. La
solvo konsistas el 28 literoj kaj es -tas konc ta proverbo.

18-27--20- 1

6 - 13 - 25 - 3 -- 16 - 5 - 21 - 24

8 - 20 - 4 - 18

17 - 12 --26

28- 25 --22-25-24

11 - 22 - 5 - 19 - 13 - 18 - 14

15- 2--10

1 - 14 -- 7 -- Q - 2 -. 10

mittlogia figuro (R)

speco de krokodilo (R)

hotelservisto (R)

klera (R)

juvelŝtono (R)

okulmalsano (R)

marmuro (R)

ombrobildo (R)

Rimarko: le ensenda joj oni sendu antaŭ la 15-a de Aŭgusto al jena adreso: Izerentant

Roger Komvest 70 - Brugge. gnkaŭ ĉiu koros j onda jo rilata tiu rubriko oni
adresigu al sama prizorganto.

Solvo de la konkurso n° 8 el la maja numero; la dornanditaj vortoj estis: Ganu - Eter
NEVO - UROGALO - AR N' - LEDO - ONOBRIK - RUBO - IBI3' -- KOST' . Kompreneble vertikelo
vi havas le samajn vortojn.

Post la konkurso n° 8 la puentran li::to estas jena; Verïoye B. 56,5 p';' (tiu membro
do rioevas premion ĉar li atingis la neceea j 50 p.) Roger l .artens 48 p. - Pons Nor-
ro 32,5 p. - M. v. d. Broucke 26 p. - H. De ders.ieter 25 p. kaj F. Roose 24,5 p.

La prizorganto de la ĉi--supra rubriko tro miran ke li nur tre malmultaj ensendejoj
ribevis de la konkurso n°8.Tamcn la konkurso estis ege facila kaj pro la ne ensen--
dedo de la solvo almenaŭ unu membro p:irdie la gancon gejni ankora premion ĉi--tiu mo-
nato dum ke bklkaj aliaj pere de riu forgeso aŭ nevolo mankis le ok` zen facile pli-
altigi ilian poentnombreon.
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Du gemembroj jam atingis 50 p. la pasinta monato kaj jae recevie la libropremion.Ili
sekve nun rekomencis kolekti alian fojon 5C p. Jen la situacio: G. Martens 17 p. -
Rooae D. Maly 9,5 p.

Cu eble la angulo de la serĉenuloj ne plu estas interesa ? Cu le redakoio pre-
fere anetataitigu la rubrikon per alia ?

dur

GRUPA VIV.DO : a/ de la Pasinta monato  :

Kunveno de la 4/6/42 ; por le unua fojo al tiu laborkunveno ĉeestas ankau kelkaj ge

-ku7sistoj de la pasinta kurso.Ili sukcesis en la f'indczameno kaj la estraro a^y.wees
ke ekde nun ili iĝos tiel fervoraj aktivaj , eeiembro j ol ke ili estis bonaj geleere ie.oL
En tiu kunveno -kaj ankaŭ en la sekvontaj - ni dediĉis spec ialen duonhox eton el i
genovuloj por ili pliparfektigi en la narolado de nia kara mondlinggvo.Nrcme tiu pro--
ge.ar:punkto oni ankaŭ pritraktis la kutimajn aferojn t.e. prelegado - tradukado
solvo de krucvortan mo j - kantado.

Kunveno de la 11 6 2 : Okazis paroladon de nia prezidanto pri "La protestantismo
lasi nura historie vidpunkto". Gi estis tri: intereeage kaj dauris tiel loragtempe ke
ni ne plu havis okazon pr itrakt . ankoraŭ aliajn pro ;;rampunkto jn. Ankaŭ nun kelkka j
gonovuloj ĉeestis.Bedatrindo ke ni ĉiuj gemembroj venas al nia ejo kiam okazas paro-
ladon precipe ĉar ĝi okazsi en la mondlina o.

La grupo faris ankaŭ kelkajn ekskursojn al kampo en la proksimeco de la urbo por
povanto ludi kaj sin amuzi per pilko. Tiamaniero ia gemembroj - almenaŭ tiuj kiuj
partoprenis paaigis ĉiam agrablan posttagmezon dimanĉan.

b/ ,por 1a  venonta monato :

Gis nun jam du faktoj estas certaj por la monato Julio :
1°) la 23-s de la monato nia senlaca prezidanto ree donos paroladon kun jans temo:
"Do ontwikkeling in het Esperanto". La estraro instigas jam de nu la goanaro
por ke ĝi notu bone tiun daton kaj aranĝu esti libera tiam.
2°) nia grupo organizos someran E°-kurson je la fino do la monato.Jam preskat 20
geontuziasrnuloj prcmosis sekvi tiun kurson. Estos sendube grandan sukceson kaj por
le grupo mem kaj por la movado kej ... ni esperu ĝin almenat...por la gekursistoj mem.

Onderstaande rugels, verschenen in "Nederlenda Katoliko" officieel orgaan van de
Nederlandsche R.K.Esperantistenbond (Januari 1939 n° 9), en opgesteld door Nic.Hoen Jr
zijn zeker de moeite waard dat wij er hier een plaatsje voor inruimen en het artikel
dringend aanbevelen aan de bijzondere aandacht van al onze ledon.Hior volgt hot :

BLEOMLEZ ING VAN METHODES WAAROP i N EEN VEREENIGING TEN GRONDE KAN RICHTEN,

1 bezoek nimmer een vergadering.
2 zoudt U eventueel toch een vergadering bezoek kom dan ten reinste te Iaat en

zorg ervoor dat door uw binnentreden &b. vergadering zooveel mogelijk verstoord
wordt.
3 Kom in elk geval niet indien het weder niet ten volle meewerkt.
4 Indien U edhter een vergadering bijwoont breek dan het werk van het Bestuur en

de andere leden zooveel mogelijk af.
5) Neem nimmer een funktie aan in het Bestuur of anderszins, want kritiseeren is

veel gemakkelijker dan zelf iets te preteeren.
6 Betaal uw lidgeld zoo laat mogelijk, als het eenigszina kan in het geheel niet.
7 Span u vooral niet in op nieuwe led©n te werver_. Laat dit liever over aan den

secretaris.
8) Indien men bij vergissing lidgeld vordert nadat U reeds betaald hebt, bedankt

als lid.
9 }Indien men U niets aanbiedt voor het lidgeld betaal dan niet.
10) Indien U de voordoelen van het lidmaatschap ook kunt berktijgen zonder lid te

zijn, is dit natuurlijk de aangewezen weg, het is gemakkelijker en ....goed-
kooper.

11) Ga tijdens de vergadering met al het voorgestelde akkoord, doch beatrijd het
daarbuiten.

12) Geef nimmer inlichtingen indien men er U naar vraagt.

lik IEN 11152 SCHOENTJE PAST TREKKE HET AAN.
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